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ՔՆՆՈՒԹՅՈՒՆ ՇԻՐԱԿԻ ԲԱՆԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈՒԹՅԱՆ 

ՀԱՎԱՔՄԱՆ ԵՎ ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՄԱՆ ՀԱՐՑԻ ՇՈՒՐՋ1 

Էսթեր Հ. Խեմչյան 
 ԳԱԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտ, Երևան, ՀՀ 

 

Ամփոփում 

Նախաբան․ Շիրակի բանահյուսական ժառանգության հավաքումն ու ուսումնասիրու-

թյունը սկիզբ է առել XIX դարի կեսերից։ Տարածաշրջանի առաջադեմ մտավորականու-

թյունը, ըմբռնելով հարցի կարևորությունը, անհրաժեշտությունն ու հրատապությունը, 

ձեռնամուխ է եղել Շիրակի բազմաբնույթ ժողովրդագիտական նյութերի հավաքմանը և 

հնարավորության սահմաններում հրատարակմանը։ Բանահյուսական ժառանգության 

հավաքման, հրատարակման և ուսումնասիրման գործընթացը փուլային ճանապար-

հով է ընթացել, որը պայմանավորված է  եղել աշխարհաքաղաքական վայրիվերումնե-

րով ու փոփոխություններով։ Մեթոդներ և նյութեր․ Ուսումնասիրության համար հիմք 

են ծառայել ՀՀ ԳԱԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի արխիվում (ՀԱԻԱ) 

պահված Շիրակի բանահյուսական նյութերը, XIX դարավերջից մինչև XXI դար հրա-

տարակված բանահյուսական ժողովածուներն ու ուսումնասիրությունները։ Հետազո-

տության համար կիրառվել են պատմահամեմատական, պատմաաշխարհագրական և 

քանակական մեթոդները։ Վերլուծություն․ Բանահյուսական ժառանգության ակունք-

ները պարզելու համար ուսումնասիրությունը նախ ներկայացնում է Շիրակի անվա-

նադրման առասպելների գիտական վերլուծությունը, ապա տարածաշրջանի անցած 

պատմական ուղին և բանավոր ճանապարհով փոխանցված ավանդական բանահյու-

սական ժանրերի պատկերը։ Հոդվածում հանգամանորեն ներկայացված են Շիրակի 

                                                           
1 Հետազոտությունը իրականացվել է ՀՀ գիտության կոմիտեի ֆինանսական աջակցությամբ՝ 21T-

6B027 ծածկագրով «Շիրակի հայոց բանահյուսական մշակույթը» գիտական թեմայի շրջանակնե-

րում։ 
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բանահյուսական ժառանգության հավաքման, հրատարակման և ուսումնասիրման 

պատմությունը՝ ըստ ժամանակային փուլերի։ Արդյունքներ․Հետազոտությունը ցույց է 

տալիս, որ Շիրակի տարածաշրջանն ունեցել է հարուստ ու բազմաբնույթ բանահյուսա-

կան մշակույթ, որը պահպանվել է հավաքչական աշխատանքների շնորհիվ։ Շիրակի 

բանահյուսական ժառանգության մեջ արտացոլված են տարածաշրջանի պատմությու-

նը, ազգաբնակչության տեղաշարժերը, ավանդապահությունը, սովորություններն ու 

հավատալիքները։ Ուսումնասիրությունը նաև ցույց է տալիս, որ Շիրակի ավանդական 

բանահյուսության վրա խորը կնիք են թողել զանգվածային տեղաշարժերը, որոնց հե-

տևանքով տեղական բանահյուսական ժանրերը համալրվել են արևմտյան գավառնե-

րից բերված նոր թեմաներով ու սյուժեներով, իսկ բարբառը ձեռք է բերել նոր ոճեր և բա-

ռեր։ 

Բանալի բառեր՝ Շիրակի մարզ, բանահյուսություն, ավանդություն, բանահավաքներ, 

Գյումրի, բանահյուսական նյութեր, բանահյուսական ժառանգություն, հավաքածու, 

ասույթաբանություն, ազգագրություն։ 

Ինչպես հղել` Խեմչյան Է, Քննություն Շիրակի բանահյուսական ժառանգության հա-

վաքման և ուսումնասիրման հարցի շուրջ, // ԳԱԱ ՇՀՀ Կենտրոնի «Գիտական աշխա-

տություններ»: Գյումրի, 2023: Հ. 2(26): 119-132 էջեր: DOI:10.52971/18294316-2023.26.2-119 
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Institute of Archaeology and Ethnography of  NAS, Yerevan, RA 

 

Abstract 

Introduction: The collection and study of the folklore heritage of Shirak began in the second half 

of the 19th century. The progressive intelligentsia of the region, realizing the importance, necessity 

and relevance of the issue, started to collect and, if possible, to publish various ethnological 

materials of Shirak. The process of collecting, publishing and researching folklore material took 

place in stages, which was due to political turmoil and changes. Methods and materials: The 

research was based on the folklore materials of Shirak, kept in the archives of the Institute of 

Archeology and Ethnography of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia, 

folklore collections and studies published from the end of the 19th to the 21st century. For the 

study, historical-comparative, historical-geographical and quantitative methods were used. 

Analysis: In order to clarify the origins of the folklore heritage, the study first presents a scientific 

analysis of the naming myths of Shirak, then the historical path of the region and a picture of 

traditional folklore genres transmitted orally. The article presents in detail the history of collecting, 

publishing and researching the folklore heritage of Shirak by time phases. Results: The study 

shows that the Shirak region had a rich and diverse folklore culture, which was preserved thanks to 

the collecting works. The folklore heritage of Shirak reflects the history of the region, movements, 

traditions, customs and beliefs of the population. The study also shows that the traditional folklore 

of Shirak was deeply imprinted by mass migrations, as a result of which local folklore genres were 
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replenished with new themes and plots brought from the western regions, and the dialect acquired 

new phrases and words. 

Key words: Shirak region, folklore, legend, collectors, Gyumri, folklore materials, folklore 

heritage, collection, paremiology, ethnography. 
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ИССЛЕДОВАНИЕ ВОКРУГ ВОПРОСА СОБИРАНИЯ И ИЗУЧЕНИЯ 

ФОЛЬКЛОРНОГО НАСЛЕДИЯ ШИРАКА 

Эстер Г. Хемчян 
Институт археологии и этнографии НАН, Ереван, РА 

 

Аннотация 

Введение: Собирание и изучение фольклорного наследия Ширака началось во второй поло-

вине XIX века. Прогрессивная интеллигенция региона, осознавая важность, необходимость 

и актуальность вопроса, взялась за собирание и по возможности издание разнообразных на-

родоведческих материалов Ширака. Процесс собирания, издания и исследования фольклор-

ного материала прошел поэтапно, что  было обусловлено политическими суматохами и пе-

ременами. Методы и материалы: Основой исследования служили  фольклорные материалы 

Ширака, хранившиеся в архиве Института археологии и этнографии НАН РА, фольклорные 

сборники и исследования, изданные с конца XIX до XXI века. Для исследования использо-

вались историко-сравнительный, историко-географический и количественный методы. 

Анализ:  Для выяснения истоков фольклорного наследия исследование в начале представля-

ет научный анализ мифов  именования Ширака, затем прошедший исторический путь реги-

она и картину традиционных фольклорных жанров, переданных устным путем. В статье об-

стоятельно представлена история собирания, издания и исследования фольклорного насле-

дия Ширака по временным фазам. Результаты: Исследование показывает, что ширакский 

регион имел богатую и разнообразную фольклорную культуру, которая сохранилась благо-

даря собирательским работам. В фольклорном наследии Ширака отражены история регио-

на, передвижения, традиционность, обычаи и верования народонаселения. Исследование 

также показывает, что на традиционный фольклор Ширака оставили глубокую печать мас-

совые миграции, в результате которых местные фольклорные жанры пополнялись новыми 

темами и сюжетами, привозившиеся из западных регионов, а диалект приобрел новые 

фразы и слова. 

Ключевые слова: Ширакский регион, фольклор, предание, собиратели, Гюмри, фольклор-

ные материалы, фольклорное наследие, сборник, паремиология, этнография. 

Как цитировать:  Хемчян Э. Исследование вокруг вопроса собирания и изучения фольклор-

ного наследия Ширака, // “Научные труды” ШЦАИ НАН РА. Гюмри, 2023. T. 2 (26). сс. 

119-132. DOI:10.52971/18294316-2023.26.2-119 

 

ՆԱԽԱԲԱՆ. Բանահյուսական հարուստ ավանդույթ ունեցող Շիրակի մարզում 

բանահյուսական նյութերի հավաքման և ուսումնասիրման գործընթացն անմիջականո-
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րեն արձագանքն է ժողովրդագիտության ուսումնասիրության այն հզոր շարժման, որը 

սկզբնավորվել էր Եվրոպայում և Ռուսաստանում։ Սեփական արմատներին և հոգևոր 

արժեքներին մերձենալու, գնահատելու և պահպանելու նպատակով XIX դարի կեսերից 

հայ մտավորականներն ու հոգևորականները պատմական Հայաստանի տարբեր գա-

վառներից սկսեցին հավաքել ժողովրդագիտական բազմազան նյութեր (հավատալիք-

ներ, սովորույթներ, ծեսեր, տոներ, բանահյուսական բոլոր ժանրերը, կենցաղը, տարա-

զը, ուտեստը, ժողովրդական բժշկությունը ու չգրված օրենքները ներկայացնող նյու-

թեր), որոնք սկզբնական շրջանում տպագրվում էին մամուլի էջերում, այնուհետև հրա-

պարակ իջան մի շարք հիմնարար ժողովածուներ [23: 24: 25: 21: 22]՝ սկզբնավորելով 

հայ բանահյուսության և ազգագրության գիտական ուսումնասիրությունը։ 

Առաջնորդվելով բանահյուսական «հում նյութի»  արժեքով, որպես գիտական 

ուսումնասիրությունների հիմք, Գր. Խալաթյանցը կարևորում էր դրանց հրատարակու-

թյունը [5, էջ VII]: Չբացառելով կրկնությունների հնարավորությունը և առկայությունը` 

տարբեր ազգագրական-բանահյուսական ժողովածուներում և թերթերում, Գր. Խալա-

թյանցը մատնանշում էր, որ կրկնությունը «…անհերքելի արժեք ունի` վերստուգելով և 

հաստատելով նախընթաց հոդվածները և հայ ազգագրության համեմատական ուսում-

նասիրության համար ավելի առատ և ապահով նյութ պատրաստելով»: Այն, ինչ ազ-

գագրական նյութի համար կրկնություն կարող է համարվել, բանահյուսական նյութի 

դեպքում կոչվում է տարբերակ և որքան շատ տարբերակ` այն թե՛ ներկայացվող տա-

րածաշրջանում և թե՛ Հայաստանի մյուս պատմաազգագրական շրջաններում, նպաս-

տում և ավելի որոշակի է դարձնում ուսումնասիրության եզրակացությունները: 

Շիրակի բանահյուսության գրառման պատմությունն սկսվում է XIX դարի 50-

ական թվականներիցից, երբ հայ ժողովրդի հոգևոր արժեքների գնահատումն ու հավա-

քումն արդեն վաղուց իր հաստատուն տեղն էր գրավել հայ ժողովրդի պատմության 

մեջ։ Շիրակի պատմաազգագրական շրջանն իր գրաված դիրքով, պատմությամբ, ներ-

էթնիկ յուրօրինակ շերտերով (Հայաստանի զանազան բնակավայրերից եկած գաղթա-

կաններ և պանդուխտներ), ավանդապահությամբ, խոսքաշենությամբ ու սրամտու-

թյամբ չէր կարող վրիպել բանահավաքների ուշադրությունից։ 

Բանահավաքչության, հրատարակության և ուսումնասիրության գործընթացը 

Շիրակում (XIX դարավերջ – XX դ.) 

Հետազոտությունն ընդգրկում է XIX դարից մինչև մեր օրերը տարածաշրջանի 

բանահյուսական նյութերի կենցաղավարման, շրջանառման, հավաքման և հրատա-

րակման ընթացքը իր դրսևորումներով և բանահյուսական ժառանգության պատկերը։ 

Տարածաշրջանի արմատական բնակչության հաղորդակցման լեզուն Շիրակի բարբառն 

է, որը մինչ այսօր ոչ միայն պահպանել է իր կենսունակությունը, այլև ժողովրդագրա-

կան զանգվածային տեղաշարժերի, փոխազդեցությունների ու փոխներթափանցումնե-

րի հետևանքով ձեռք է բերել նոր որակ, որն առկա է թե՛ բանավոր խոսքում և թե՛ բանա-

հյուսական նյութերի համատեքստում։ 

Պատմական բոլոր ժամանակահատվածներում բանավոր խոսքի պահպանվա-

ծությունը վտանգված է եղել: Կենցաղավարումից դուրս եկող որոշ իրողությունների 
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կորստյամբ պայմանավորված` մոռացության են տրվել դրանց ուղեկցող բանավոր 

խոսքի դրսևորումները: Որպես ցայտուն օրինակ կարելի է դիտարկել երկրագործական 

մշակույթին և կենցաղային արտադրամիջոցների գործողություններին ուղեկցող աշ-

խատանքային երգերը (հորովել, սանդի, ճախարակի, խնոցու և այլ երգեր): Կարևորե-

լով նման պատճառների աղետաբեր հետևանքները` անհրաժեշտ էր բանահյուսական 

նյութը գրառել ճիշտ ժամանակին և ճիշտ տեղում:  

Շիրակի տարածաշրջանի բանահյուսական նյութերի հավաքման ժամանակա-

գրական պատկերից ելնելով՝ պայմանականորեն տարբերակել ենք հավաքչական աշ-

խատանքի երեք փուլ։ 

Առաջին փուլն ընդգրկում է XIX դարի 50-ականներից մինչև XX դարի 20-ական 

թվականները (բանահավաքներ՝ Աղեքսանդր Մխիթարյանց, Աղեքսանդր Ափրիկյան, 

Քաջբերունի, Տիգրան Նավասարդյան, Երվանդ Լալայան, Հովհաննես Կոստանյան և 

ուրիշներ)։ 

Երկրորդ փուլը համընկնում է Հայաստանի երկրորդ հանրապետության ժամա-

նակահատվածի հետ և բաժանվում է երկու ենթափուլի. 

ա) 1920-ական թվականներից մինչև 1960-ական թվականներ (բանահավաքներ 

Գեղամ Թարվերդյան, Մնացական Թամրազյան, Խայաթ (Սուքիաս Զահրիյան), Նիկո-

ղոս Նիկողասյան, Համբարձում Տեր-Վարդանյան, Վարդ Բդոյան։ 

բ) Երկրորդ ենթափուլն ընդգրկում է 1960-ական թվականներից մինչև 1990-

ական թվականները և հիմնականում կապվում է Հայաստանի Հանրապետության Գի-

տությունների Ազգային Ակադեմիայի հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի 

բանահյուսության բաժնի բեղուն աշխատանքների հետ։ Այս փուլում հավաքչական 

գործով զբաղվել են թե՛ ինստիտուտի գիտաշխատողներն ու բանահավաքները (Արտա-

շես Նազինյան, Սարգիս Հարությունյան, Արուսյակ Սահակյան, Արազ Կարապետյան) 

և թե՛ սիրող մտավորականների մի մեծ խումբ (Բարխուդար Ղազիյան, Պարույր Բար-

սեղյան, Հրաչ Մկրտչյան, Հրաչ Օհանյան,, Ստեփան Խաչատրյան, Եղիշե Խաչատրյան 

և ուրիշներ)։ 

Երրորդ փուլն ընդգրկում է 1990-ական թվականներից մինչև մեր օրերը և հիմ-

նականում կապվում է ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտ-

րոնի հետ (բանահավաքներ՝ Կարինե Սահակյան, Հասմիկ Մատիկյան, Կարինե Բազե-

յան, Հասմիկ Հարությունյան և ուրիշներ)։ 

Առաջին փուլ 

Ազգային զարթոնքի, սեփական արմատներին մերձենալու և ինքնաճանաչման 

ու գնահատման մղումներով պայմանավորված, հետևելով ռուսական և եվրոպական 

փորձին ու ձեռքբերումներին՝ հայ մտավորականությունն ակտիվորեն ձեռք զարկեց 

ժողովրդագիտական բազմաբնույթ նյութերի հավաքմանը։ XIX դարի երկրորդ կեսին 

ազգագրական և բանահյուսական նյութերի միջև դեռևս տարբերակում չէր դրվում [30, 

էջ 29], և սիրող բանահավաքները, ըստ իրենց նախասիրությունների, գրառում էին այն 

նյութերը, որոնք կարևորում էին։  Շիրակի մարզի բանահյուսական նյութերի աշխար-

հագրական տարածման ու դրա ընդգրկման մասին պատկերացումները պայմանավոր-
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ված էին նաև բանահավաքների շրջագայելու հնարավորություններով։ Օրինակ, Քաջ-

բերունին (1837-1920)2 իր ծառայողական բազմամյա ուղևորությունների ընթացքում 

շրջելով Հայաստանի գավառներում, նաև Շիրակ, Կարս, Բասեն տարածաշրջաններում 

և ծանոթանալով ժողովրդի կյանքին ու կենցաղին, վարք ու բարքին, ժողովրդական տո-

ներին և դրանց լրացնող ծիսական արարողություններին՝ գրառել է ինքնատիպ ու բազ-

մաժանր նյութեր, որոնց մի մասը տպագրվել է Ազգագրական հանդեսի VII-VIII և IX  

գրքերում [26: 27] «Հայկական սովորություններ վերնագրի տակ։ Քաջբերունու հավաք-

չական աշխատանքն ինքնանպատակ չի եղել։ Նա շրջագայությունների ընթացքում 

նկատել է, որ ժամանակի ընթացքում հայկական սովորություններից շատերը. «... անն-

կատելի կերպով արդեն մոռացվել են, ոմանք սակավ առ սակավ մոռացվում են կյանքի 

նոր հոսանքի ազդեցության տակ, ուրեմն մոռացվածը կարող է պահել միայն գրակա-

նությունը:» [26, էջ 114]  

Առաջնորդվելով ազգային ավանդությունները, սովորությունները, երգերը 

ուսումնասիրելու և կորստից փրկելու ցանկությամբ՝ նա գրառել և հնարավորության 

սահմաններում տպագրել է իր գրառած նյութերն ու ուղեգրությունները։ Քաջբերունին 

ինքնուրույն մոտեցում է ունեցել իր հավաքած նյութերի նկատմամբ, տարբեր գավառ-

ների նույնատիպ նյութերի տարբերակները, բերել է կողք կողքի, վերլուծել և ցույց է 

տվել դրանց նմանություններն ու տարբերությունները, ներկայացրել տարածաշրջա-

նային առանձնահատկությունները։ Եթե Քաջբերունու հավաքչական գործունեությունը 

լայն ընդգրկում ուներ և կենտրոնացնում էր ողջ համահայկական ժողովրդագիտական 

նյութերը, ապա Շիրակի տարածաշրջանում աշխատած մյուս բանահավաքները առաջ-

նորդվում էին զուտ տեղական բանահյուսական արժեքները գրանցելու և ուսումնասի-

րելու նկատառումներով։ Դեռևս XIX դարի 80-ական թվականներին ալեքսանդրապոլցի 

Աղեքսանդր Ափրիկյանը3 բանահավաքչական աշխատանքների ընթացքում նկատել 

էր, որ Շիրակի ազգաբնակչությունն անխառն չէ, և զգալի մաս է կազմում արևմտահայ 

գավառների գաղթականությունը, որը հետևանք էր թուրքական բռնաճնշումների և 

ռուս-թուրքական պատերազմների։ Արևմտահայ փախստականները, տեղավորվելով 

Շիրակի գյուղերում,, համատեղ կյանքի ընթացքում միավորվելով տեղացիների հետ, 

ընդունելով տեղացիների վարք ու բարքը, սովորությունները, դրանց ավելացնելով 

իրենց՝ տարբեր տարածաշրջաններից (Վասպուրական, Մուշ, Կարին, Ալաշկերտ և 

այլն) եկվորների սովորությունները, կենցաղը, լեզուն, հոգևոր մշակույթը՝ նպաստել 

էին ընդհանուր ժողովրդագիտական պատկերի նոր որակի առաջացմանը։ Եկվորները 

նաև համալրել էին Շիրակի բարբառը սեփական ոճերով ու բառերով։ Հեքիաթներ գրա-

                                                           
2 Քաջբերունին (Գաբրիել Տեր-Հովհաննիսյան) 1858 թ. ավարտել է Թիֆլիսի Ներսիսյան դպրոցը, 1859 

թ. ընդունվել և 1864 թ. ավարտել է Մոսկվայի համալսարանի բժշկական ֆակուլտետը։ Կես դար ծա-

ռայել է իբրև գավառական բժիշկ։ Մասնագիտությանը զուգահեռ զբաղվել է գրականությամբ, հայա-

գիտությամբ, ժողովրդագիտությամբ։ Գրական ասպարեզ է իջել «Տեր Սարգիս» վեպով։ 
3 Աղեքսանդր Ափրիկյան, ծնվել և ապրել է Ալեքսանդրապոլում, հայտնի հայագետ Գրիգոր Խալաթյա-

նի մանկության ընկերն է, զբաղվել է բանահավաքչությամբ և հայ ժողովրդական հեքիաթների դի-

տարկմամբ, որն ընդհատվել է վաղաժամ մահվան պատճառով։ 1880 թ. գրառած հեքիաթները (թվով 

4 հատ) Գր, Խալաթյանն ընդգրկել է «Փշրանք Շիրակի ամբարներից ժողովածուի մեջ [19])։ 
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ռելիս Ափրիկյանն ուշադրություն է դարձնում, որ. «... մեզանում իւրաքանչիւր հէքիաթ 

ասողը համարեա ունի իւր խոսակցութեան առանձին ոճերն ու վերջավորութիւնները» 

[5, էջ IX] 

Նա Շիրակի տարածաշրջանի ժողովրդախոսակցական լեզուն անվանում է 

«բազմաբարբառ լեզու», որի մեջ մուտք են գործել և «պատշաճաւոր տեղ են բռնել» նաև 

օտար (պարսկական և տաճկական) բառերը։ Հեքիաթների լեզուն դիտարկելով՝ նա 

հանգել է հետևյալ եզրակացությանը. «Արտաքսել, դուրս քշել այժմ միանգամից օտար 

բառերը մեր ժողովրդական հէքիաթների միջից, նշանակում է բոլորովին քամել նրան-

ցից ժողովրդական ոգին, ջնջել նրանց վրայից ժողովրդական տիպարը:» [5, էջ IX] 

Նմանօրինակ դիտարկումների արդյունքում ձևավորվեց բանահյուսական նյու-

թերի գրառման ընդունված մեթոդը, այն է՝ ճշգրտորեն պահպանել բանասացի արտա-

բերած յուրաքանչյուր բառը, անհասկանալի բառերը տեղնուտեղը ստուգաբանել և բա-

ցատրել, հավատարիմ մնալ և դույզն իսկ չշեղվել բանասացի պատումից։ Շատ կարևոր 

էր նաև բանասացի արմատները (ծագումով որտեղից էին նախնիները) և իր պատումի 

սկզբնաղբյուրը, նյութի փոխանցման ճանապարհները հստակեցնելը, որն անհրաժեշտ 

էր նյութի կրած փոփոխություններն ուսումնասիրելու համար։ 

XIX դարի 70-80-ական թթ. տոհմիկ ալեքսանդրապոլցի Աղեքսանդր Մխիթար-

յանցը (1846-1916)4  ուսուցչությանը և գրահրատարակչությանը զուգահեռ Շիրակի և 

Վանանդի5 բնակավայրերում հավաքել է բազմաժանր բանահյուսական-ազգագրական 

նյութեր։ Դեռևս 1887 թ. նրա հավաքածուն պատրաստ էր հրատարակության, որը մի-

ջոցներ չլինելու պատճառով 14 տարի մնացել է անտիպ։ Վերջապես 1901 թ. Աղեք-

սանդր Մխիթարյանցի «Փշրանք Շիրակի ամբարներից» խորհրդանշական վերնագիրը 

կրող ժողովածուն լույս է տեսել Էմինյան ազգագրական ժողովածուի Ա հատորում [19]: 

Այն բովանդակում է Շիրակի գավառի (Ալեքսանդրապոլ) վիպական բանահյուսության 

և ազգագրության առատ նյութ և տարածաշրջանի ժողովրդագիտության հավաքման, 

ուսումնասիրման և հրատարակման առաջին ամբողջական փորձն է։ Շիրակի քնարա-

կան բանահյուսության նյութերը Մխիթարյանցը «Տաղեր և խաղեր» վերնագրով հրա-

տարակում է 1900 թ։ Սա պատմական այն ժամանակահատվածն էր, երբ առաջնորդվե-

լով բանահյուսական «հում նյութի» արժեքով, որպես գիտական ուսումնասիրություն-

ների հիմք, կարևորվում էր դրանց հավաքումն ու հրատարակությունը։ 1899 թ. Ազգագ-

րական հանդեսի Ե գրքում լույս է տեսնում բանահավաք և կրթական գործիչ Մկրտիչ 

Իսահակյանի (1870-1921)6 «Շիրակի ժողովրդական երգեր» հավաքածուն [8, էջեր 200-

212], որը նա գրառել է Գյումրիի և շրջակա գյուղերի բնակիչներից։ Հավաքածուում 

ընդգրկված են քնարական բանահյուսության Շիրակի տարածաշրջանում XIX դարա-

վերջին կենցաղավարող սիրո երգերն ու պարերգերը, ինչպես նաև տեղական ամենա-

                                                           
4 Աղեքսանդր Մխիթարյանցը սովորել է  Ալեքսանդրապոլում, ապա ավարտել է Թիֆլիսի Ներսիսյան 

դպրոցը։ Զբաղվել է մանկավարժությամբ, գրահրատարակչությամբ, բանահավաքչությամբ։ 
5 Վանանդ գավառը մտել է Մեծ Հայքի Այրարատ աշխարհի մեջ, գտնվում է Ախուրյան գետի հովտում։ 

Ուսումնասիրվող ժամանակահատվածում եղել է Կարսի մարզի մեջ [12, էջ 753): 
6 Մկրտիչ Իսահակյանը ծնվել, ապրել և գործել է Ալեքսանդրապոլում։ Բանաստեղծ Ավետիք Իսահա-

կյանի եղբայրն է։ Երկար տարիներ զբաղվել է ուսուցչությամբ և բանահավաքչությամբ։ 
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տարածված և սիրված աշուղական երգերը։ XIX դարավերջին Շիրակի քնարական բա-

նահյուսության հավաքման, ձայնագրման և ուսումնասիրման գործում մեծ ավանդ 

ունի ալեքսանդրապոլցի հայտնի երաժշտագետ, բանագետ Արշակ Բրուտյանը (1864-

1936)7, որի «Ռամկական մրմունջներ» խորագիրը կրող ժողովրդական երգարանը այն-

պիսի մասսայականություն է վայելել, որ ինը տարիների ընթացքում չորս հրատարա-

կություն է ունեցել (1895,1898,1901,1904)։ Թեև Բրուտյանն ուներ երգերի ձայնագրու-

թյունները, սակայն այլևայլ պատճառներով նա միայն տեքստերն է հրատարակում։ Իր 

կենդանության օրոք նրան չի հաջողվում հրատարակել ժողովածուի ձայնագրված ամ-

բողջական տարբերակը, որը 1898 թ. արդեն պատրաստ էր հրատարակության։ 1985  թ. 

Արշակ Բրուտյանի թոռնուհին՝ երաժշտագետ Մարգարիտ Բրուտյանը, ի կատար է 

ածում մեծ երախտավորի երազանքը, և «Ռամկական մրմունջներ» արժեքավոր ժողո-

վածուն (բանահյուսական տեքստերով, նոտագրություններով և ճանաչողական արժեք 

ներկայացնող ծանոթագրություններով) երկու լեզվով (հայերեն և ռուսերեն) [3] ներկա-

յացվում է ընթերցողների և մասնագետների դատին։ 

Շիրակի վիպական բանահյուսությանն ու ժողովրդագիտական բազմազան 

նյութերին ուշադրություն է դարձրել և հավաքել նաև Հովհաննես Կոստանյանցը։ Նա 

յուրովի մոտեցում է ունեցել ժողովրդական նյութերին և դրանց մշակումները 1896 թ. 

ներկայացրել է «Շիրակի լեգենդաներից և ժողովրդական կյանքից» գրքում [10]: 

Շիրակի մարզի տարածքում բանահյուսության և ազգագրության նկատմամբ 

ձևավորված բուռն հետաքրքրությունն ու հավաքչական աշխատանքը շարունակվեց 

նաև XX դարասկզբին։ 1911 թ. ազգագրագետ-բանագետ Երվանդ Լալայանը նյութեր է 

գրառել Շիրակի գյուղերում։  

Լալայանի գրառած Շիրակի հեքիաթներն ընդգրկվել են Շիրակի և շրջակա տա-

րածաշրջանների հեքիաթները ներկայացնող «Հայ ժողովրդական հեքիաթներ» մատե-

նաշարի IV հատորում [11, էջեր 15-194]։ 

Վերոհիշյալ բանահավաքների հավաքածուները և տարբեր սիրող-բանահա-

վաքների գրառած և մամուլում տպագրած բանահյուսական նյութերն ամբողջացնում 

են XIX դարավերջի և XX դարասկզբի Շիրակի վիպական բանահյուսության պատկերը։ 

Երկրորդ փուլ 

Ինչպես արդեն ասվել է, Շիրակի բանահյուսական նյութերի հավաքման երկրորդ 

փուլը համընկնում է Խորհրդային Հայաստանի գոյության տարիների հետ։ Շիրակը՝ 

որպես բանահյուսական բազմաժանր նյութերի շտեմարան, միշտ եղել է բանահավաք-

ների ուշադրության կենտրոնում։ Խորհրդայնացումից հետո ժողովրդի կյանքում մեծ 

փոփոխություններ տեղի ունեցան, և ավանդական կացութաձևը, սովորությունները, 

առավել ևս հավատալիքները հետին պլան մղվեցին։ Կենցաղավարումից դուրս եկան 

բազում իրողություններ, երիտասարդությունն առաջնորդվեց նոր գաղափարներով, 

նոր կենցաղի յուրացմամբ, իսկ ավանդականը մնաց ավագ սերնդի հիշողության մեջ։  

                                                           
7 Արշակ Բրուտյանի ողջ ստեղծագործական, մանկավարժական, բանահավաքչական կյանքը կապ-

ված էր Ալեքսանդրապոլ-Լենինական-Գյումրի քաղաքի և Շիրակի հետ։ 
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Դիտարկելով առաջին փուլի առաջին ենթափուլում գրառված բանահյուսական 

նյութերը՝ նկատում ենք, որ 1925-34 թվականներին հատկապես ուշադրություն են 

դարձրել քնարական բանահյուսության նորովի դրսևորումներին։ Բանահավաք Գեղամ 

Թարվերդյանը շրջագայել է Հայաստանով մեկ (այդ թվում նաև՝ Շիրակում) և գրառել է 

ժամանակի պահանջներին համեմատ նորաստեղծ երգեր, որոնց թեմատիկան հիմնա-

կանում խորհրդային երկրի առօրյայի, կուսակցական ղեկավարների (Լենին, Ստալին), 

կոլտնտեսային կյանքի («Տրակտորի երգը», «Կոլխոզի խաղը») տեղական նշանակու-

թյան անհատների և դեպքերի («Լենինականի հայկինոյի հրդեհը») մասին էր [6, էջեր 

FFI: 2349-3802]։ Այս ենթափուլում Շիրակի Ամասիա, Ղուկասյան, Ախուրյան, Լենինա-

կան, Պեմզաշեն բնակավայրերից բազմաժանր բանահյուսական նյութեր են գրառել 

Մնացական Թամրազյանը, աշուղ Խայաթը (Սուքիաս Զահրիյան), Նիկողոս Նիկողո-

սյանը, Համբարձում Տեր-Վարդանյանը, Վարդ Բդոյանը, որոնց ձեռագիր հավաքածու-

ները պահվում են ՀԱԻ արխիվում, իսկ մի մասը տպագրվել է տարբեր ժանրային ժողո-

վածուներում։ 20-30-ական թվականներին Հերիք Հարթենյանն իր հորից՝ աշուղ Ծաղ-

կալուց (Մելիքսեթ Հարթենյան) գրառել է հրաշապատում և իրապատում հեքիաթներ, 

աստվածաշնչյան ավանդություններ, զվարճախոսություններ, երգեր, ժողովրդական 

բժշկության նմուշներ և այլն, որոնք անտիպ են և պահվում են ՀԱԻ արխիվում։ 

Այս ենթափուլի հավաքածուների մեջ առանձնանում են Շիրակի աշուղների 

գործունեությանը նվիրված աշխատանքները։ Աշուղական ավանդույթի արմատները 

Շիրակում դարերի խորքն են գնում, և աշուղական երգարվեստը այս պատմաազգագ-

րական շրջանի բնորոշ աանձնահատկություններից մեկն է։ Բանահավաք Մնացական 

Թամրազյանը ներկայացրել է 1830-1930 թթ ժամանակահատվածում Ալեքսանդրապոլ-

Լենինականում ապրած և ստեղծագործած աշուղների մասին ինքնատիպ հուշապա-

տում-ուսումնասիրություն, որն արժեքավոր սկզբնաղբյուր է այս ասպարեզն ուսում-

նասիրողների համար։ 

Հավաքչական աշխատանքի երկրորդ ենթափուլը (1960-90 թթ) ներկայացնում է 

Հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի բանահյուսության և բանահյուսական 

սկզբնաղբյուրների վավերագրման բաժինների հավաքչական, հետազոտական և հրա-

տարակչական բուռն գործունեությունը, որի մեջ ընդգրկված է նաև Շիրակի մարզի բա-

նահյուսական մշակույթը։ 60-ական թվականներին Շիրակի մարզում աշխատել են բա-

նագիտական-բանահավաքչական արշավախմբեր (Սարգիս Հարությունյան, Արտաշես 

Նազինյան, Արուսյակ Սահակյան, Ժենյա Խաչատրյան, Արազ Կարապետյան), ովքեր 

թե՛ ձեռքով և թե՛ ձայնագրիչով գրառել են բազմաժանր բանահյուսական նյութեր՝ հիմ-

նականում ավագ սերնդի բանասացներից, որոնք մտապահել են մանկության տարինե-

րին լսածը և սովորածը։ Գիտաշխատողների հավաքածուները համալրվել են սիրող և 

կամավոր բանահավաքների հավաքածուներով։ Սիրող բանահավաքները, հիմնակա-

նում թոշակառու մտավորականներ, ուսուցիչներ, դերասաններ, լրագրողներ, պետա-

կան-կուսակցական աշխատողներ, իրենց հետաքրքրությունների շրջանակում Շիրակի 

գյուղերում և Լենինական քաղաքում գրառել են բանահյուսական բազմաժանր նյութեր, 

որոնք ընդգրկված են ՀԱԻ արխիվի ֆոնդերում և ներկայացնում են XX դարի 50-90-
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ական թվականներին Շիրակի տարածաշրջանում պահպանված և դեռևս կենցաղավա-

րող ավանդական բանահյուսական նյութերը։ 

Շիրակցի սիրող բանահավաքների հավաքածուներից յուրաքանչյուրն առանձ-

նանում է իր ընդգրկած ժանրերով, որոնք գրեթե 100 տարվա կտրվածքով տարածաշր-

ջանի վիպական բանահյուսության պատկերն են ներկայացնում։ Ալեքսանդրապոլում 

ծնված և մեծացած, Մոսկվայում բարձրագույն կրթություն ստացած Պարույր Բարսեղ-

յանն իր հավաքածուում ներկայացրել է Ալեքսանդրապոլ-Գյումրի-Լենինական քաղա-

քի ինքնատիպ դեմքը. «... ուրույն տրադիցիաներով, առանձնահատկություններով, կեն-

ցաղով և հոգեբանությամբ (այսինքն բարբառով, հայրենասիրությամբ, կրոնասիրու-

թյամբ, լոպպազությաամբ, կատակասիրությամբ, սրամտությամբ, հումորով, մարդուն 

ձեռ առնելու ունակությամբ, երգի ու նվագի հանդնեպ սիրով, «լազաթին քեֆերով», հա-

կումով դեպի թևավոր խոսքերը, անլեգալ դարձվածքներով և հայհոյանքներով) այն ան-

փոխարինելի քաղաքային միջավայրն էր, որը ծնունդ և սնունդ է տալիս զվարճախոսու-

թյուններին»: [2, էջ FFVI: 6638] 

Պարույր Բարսեղյանը ներկայացրել է այս ինքնատիպ քաղաքի զվարճախոսնե-

րին (Պոլոզ Մուկուչ, Ջղեր, Ծիտրո, Կուժիկ և ուրիշներ), նշանավոր հին գյումրեցիներին 

իրենց բազում պատումներով, գյումրեցիների 1400 մականունները, որոնցից յուրաքան-

չյուրի տակ մի հետաքրքիր պատմություն է թաքնված, իրապատում և հրաշապատում 

հեքիաթներ, զրույցներ, քնարական բանահյուսության և ասույթաբանության շիրակյան 

ողջ շքեղ երանգապնակը։ 

Շիրակի ասույթաբանական նյութը՝ հազարավոր առած-ասացվածքները, անեծք- 

օրհնանքները, շուտասելուկները, հանելուկները, երդումներն ու փաղաքշական խոս-

քերը, կազմում է բանահավաքներ Անուշավան Գևորգյանի, Աշոտ Գևորգյանի, Հրաչ 

Մկրտչյանի, Հրաչ Օհանյանի և այլոց հավաքածուների հիմնական «մեխը»։ Բանահա-

վաքները պահպանել են բարբառային առանձնահատկությունները և իրենց հավաքա-

ծուներին կցել են բարբառային բառերի բացատրական բառարաններ։ 

Երրորդ փուլ 

Շիրակում բանահավաքչական աշխատանքների երրորդ փուլը համընկնում է 

Հայաստանի երրորդ հանրապետության տարիներին (XX դարի 90-ական թվականներ – 

XXI դարասկիզբ) և հիմնականում կապված է ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետա-

զոտությունների կենտրոնի գործունեության հետ։ Կենտրոնի գիտաշխատողների նպա-

տակներից մեկն է հավաքել և գրառել ներկայումս կենցաղավարող բանահյուսական 

նյութերը և դրանց հետազոտությամբ ու համեմատություններով վեր հանել ավանդա-

կան բանահյուսական նյութի պահպանվածության, փոփոխությունների և ժանրային 

դրսևորումների խնդիրը։ 

Շիրակի բանահավաքչության պատմությունը ցույց է տալիս, որ XIX դարից 

մինչ օրս կուտակվել է ավանդական բանահյուսական ժառանգության հարուստ նյութ, 

որի հրատարակությունն ու ուսումնասիրությունը համարժեք չէ հավաքչական աշխա-

տանքներին։ Խորհրդային և հետխորհրդային տարիներին ակադեմիական հրատարա-

կությամբ լույս աշխարհ են եկել հայ ժողովրդական հեքիաթների մատենաշարի շիրա-
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կյան հատորը [11, էջեր 15-194] և բանահյուսական առանձին ժանրերին նվիրված ժողո-

վածուներում ընդգրկված Շիրակի ավանդական նյութերը [16: 17:13: 14]։ Սույն ժամա-

նակահատվածում առանձին սիրող-բանահավաքներ, ըստ իրենց նախասիրություննե-

րի, գրառել և հրատարակել են ժողովրդական բանարվեստի երգիծական բնույթի 

զրույցներ, սրամտություններ, զվարճալի պատմություններ, անեկդոտներ և այլն: Այդ 

շարքում հատկանշական են Հ. Իկիլիկյանի «Գյումրին, Պոլոզ Մուկուչը և երգիծական 

մանրապատումներ» [7], Հ. Գևորգյանի «Լենինականյան զվարճալի զրույցներ և սրամ-

տություններ»[4], Մ. Հովհաննիսյանի «Ոսկեհասկ (Մոլլա-Մուսա) գյուղի պատմությու-

նը, ազգագրությունը, բանահյուսությունը» [15] գրքերը: 

Շիրակի բանահյուսական ժառանգությանը նվիրված առանձին գիտական ու-

սումնասիրություններ նույնպես չեն եղել: Սակայն 20-րդ դարավերջին և 21-րդ դարա-

սկզբին ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոնի կազմակեր-

պած գիտաժողովներում հնչել են բանահյուսության տարբեր խնդիրներին նվիրված զե-

կուցումներ, որոնք այնուհետև հոդվածների տեսքով հրատարակվել են ՇՀՀԿ-ի գիտա-

կան հետազոտությունների ժողովածուներում (Սարգիս Պետրոսյան, Կարինե Սահա-

կյան, Հասմիկ Հարությունյան, Էսթեր Խեմչյան, Սերգո Հայրապետյան, Մարինե Խեմ-

չյան, Լուսինե Ղռեջյան, Հասմիկ Գալստյան, Հասմիկ Մատիկյան, Ռաիսա Խաչատրյան 

և ուրիշներ): 

ԵԶՐԱՀԱՆԳՈՒՄ. Ամբողջացնելով Շիրակի բանահյուսության XIX դարավերջից 

մինչև մեր օրերը հավաքված և հրատարակված նյութերը՝ կարելի է ասել, որ գործ ու-

նենք հսկայական հոգևոր ժառանգության հետ, որն ընդգրկում է բանահյուսության բո-

լոր ժանրերը, ներկայացնում է տարածաշրջանի բարբառների ու խոսվածքների երան-

գապնակը, բանահյուսության կենցաղավարած և կենցաղավարող տեսակներն ու բա-

նահյուսական երկացանկը, տեղական սովորույթների, հավատալիքների, ծեսերի, 

կենցաղի առօրյա դրսևորումները, լեզվամտածողության և պատմելաոճի առանձնա-

հատկությունները և այլն։ 
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